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Ang binabayarang "town tax" ay isang mahalagang mapagkukunan ng suporta
sa paggawa ng malinis, ligtas at matiwasay na bayan.

Ang guidebook na ito ay ginawa upang madaling maunawaan ang fown tax atf
mabayaran ito nang tama ng mga dayuhang nakatira sa Ono-cho.
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B Ano ang Town tax?2

* Ifo ay buwis na binabayaran sa bayan(town).

» Sa Ono-cho, kinokolekta ang “buwis” mula sa lahat ng residente para sa gastos
sa pagpapanatili ng kalsada, waste segregation, atbp.

» Ginagamit ito upang makapamuhay sa ligtas at matiwasay na lipunan.
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BKalendaryo sa Pagbayad ng Town tax

+ Ang deadline ng pagbayad ay sa huling araw ng nakatalagang buwan.

» Kung nawala ang payment slip, makipag-ugnay sa Tax Department upang
mabigyan muli ng bago.
(Para sa payment slip ng National Health Insurance Tax, mangyaring makipag-
ugnayan sa Residents Division / Jyumin-ka (p11).)
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Buwan Town Tax/ Property Light motor National Health
Prefectural Tax Tax vehicle tax Insurance Tax
Abril 1st Term Whole term

Mayo 1st Term
Hunyo 1st Term 2nd Term
Hulyo 2nd Term 3rd Term
Agosto 2nd Term 4th Term
Setyembre 5thTerm
Oktubre 3rd Term 6th Term
Nobyembre 7th Term
Disyembre 3rd Term 8th Term
Enero 4th Term 9th Term
Pebrero 4th Term 10thTerm
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Town at Prefectural Tax
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i B ANng Town at Prefectural Tax

* Ito ay mga tax na kailangan bayaran sa munisipyo kung saan nakarehistro ang
tirahan noong Enero 1 ng taon.

+ Ang mga nagtatrabahong may tiyak na kita ang kailangang magbayad.

» Nakadepende ang kasalukuyang tax sa kita noong nakaraang taon (Enero 1-
Disyembre 31).

« Sumangguni sa p. 3 para sa paraan at lokasyon ng pagbabayad ng fax.
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B Deklarasyon ng Town at Prefectural Tax
+ Ang mga nakatira sa Ono mula Enero 1 ay kailangan magdekiara ng kanilang
kita ng nakaraang taon hanggang Marso 15 ng bawat taon. Gayunpaman,

ang mga nag-file ng income tax return sa tax office ay hindi kailangang mag-
file ng town tax o prefectural tax.

* Kung nakatanggap ng suweldo mula sa parehong kumpanya mula Enero 1
hanggang Disyembre 31, maaaring hindi na kailangang mag-deklara. Para sa
karagdagang impormasyon, makipag-ugnay sa Tax Division (p. 11).

* Maaaring mabigyan ng subsidia upang bumaba ang town at prefectural tax
sa pagdeklara ng income ng mga taong walang sweldo, kaunting kita, o mga
taong walang obligasyon magdeklara.

Bilang karagdagan, makakakuha ng tax certificate at income certificate na
':‘ kinakailangan para sa pag-renew ng inyong Vvisa.
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BKaopag ang isang residente na hindi nagbabayad ng town tax o prefectural
tax ay umalis ng bansa o lumipat ng tirahan
+ Kapag ang town at prefectural tax ay kinakaltas sa suweldo ngunit
magreresign na at hindi paito tapos bayaran, hilingin sa kumpanya na ibawas
sa huling suweldo ang buong halaga o personal na bayaran ito gamit ang
payment slip na otomatik na ipapadala ng Ono-cho pagkatapos magresign.
* Sa mga pinapadalhan ng payment slip ng Ono-cho, gamitin ang mga slip at
bayaran ang buong halaga ng tax (whole term) bago umalis o lumipat.
+ Kapag umalis ng bansa o lumipat ng tirahan at hindi matatanggap o
makakapagbayad, mangyaring mag atas ng isang tao bilang representatibo
na tfatanggap at magbabayad nito para sainyo.
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BParaan ng Pagbayad ng Town at Prefectural Tax

+ Kung ang town at prefectural tax ay hindi kinakaltas sa suweldo,
makakatanggap ng payment nofice na pinapadala kada Hunyo. Agad
kumpirmahin kung natanggap ito.

» Bayaran ang mga payment slip sa banko o combini bago ang deadline.

* Mayroong apat na payment slips, “1st Term, 2nd Term, 3rd Term at 4th Term” na
nakalagay sa sobre.

* Sumangguni sa p.1 “Kalendaryo sa Pagbayad ng Town tax”, at siguraduhin na
makapagbayad bago ang deadline.

*
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B Ano ang Property Tax
* lfo ay tax na binabayaran ng mga taong may nakarehistro kada Enero 1 na lupa

at gusali (fixed assets).
» Naka batay ang halaga ng buwis sa presyo ng inyong mga fixed asset. Para sa

karagdagang impormasyon, makipag-ugnayan sa Tax Department (p. 11).
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BPaano magbayad ng Property tax

* Pinapadala ang Property tax payment notice sa pamamagitan ng koreo kada
Abril. Agad kumpirmahin kung natanggap ito.

» Bayaran ang mga payment slip sa banko o combini bago ang deadline.

* Mayroong apat na payment slips, “1st Term, 2nd Term, 3rd Term at 4th Term” na
nakalagay sa sobre.

« Sumangguni sa p.1 “Kalendaryo sa Pagbayad ng Town tax”, at siguraduhin na
makapagbayad bago ang deadline.

"
n

-------------------------------------------------------------------------------------------------------



4 BEBMEH GERIED ([CDNT

Light Motor Vehicle “keijidousha’” Tax
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B Ano ang Light Motor Vehicle “Keijidousha” Tax (Shubetsuwari)

* [to ay tax sa mga taong may nakarehistrong motorcycle, light motor vehicle
(keijidousha), at ibpa. na natatanggap kada Abril 1.

» Paglampas ng Abril 2, kahit na nag-unregister ng pangalan o na-scrap na ang
sasakyan, kinakailangan parin bayaran ang buong halaga ng buwis.

* Ang halaga ng light motor vehicle (kejjidousha) tax ay depende sa modelo ng  :
sasakyan. Para sa maa detalye, makipag-uanay sa Tax Department (o. 11). s
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BPagpasa ng Report

» Kapag tinapon (scrap), binigay sa iba, binenta, nagbago ng address o nanakaw
ang sasakyan, siguraduhing magreport sa tamang kinauukulan na naka lista sa
ibaba. Kung hindi ito gagawin, patuloy na babayaran ang tax nito.

B (DFELE Uri ng Sasakyan

&9 DIHPT Lugar ng Pag-report

[RENEITBEREE (125cc IUTR)
Moped (125cc pababa)
INBUSERBEIE (RSO —13E)
Special light equipment (traktor, atbp.)

ABF®RE HBERO
Ono Town Office Tax Affairs Section
®0585-34-1111

g88)E (00 - =)
Light motor vehicle (keijidousha)
(light 4-wheels at light 3-wheels)

BEINEREREIRESHHN
Light Motor Vehicle Inspection
Organization, Gifu Office
PEHRFETFREB 3 TE 8 351
B050-3816-1775

TiROEBEE - RO/ EBEE
2-wheeled light motor vehicle at
2-wheeled compact car

PhELEH B IR EEHZ D
Chubu Transportation Bureau
Gifu Transportation Branch Office
IxBHBEET 2643-1
B050-5540-2053
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BPaano magbayad ng Light Motor Vehicle (Shubetsuwari)

+ Ang light vehicle tax payment notice ay dumarating kada Abril. Agad
kumpirmahin kung natanggap ito.

» Bayaran sa bangko o mga convenience store bago ang deadline.

+ Sumangguni sa p.1 Kalendaryo para sa panahon ng pagbayad at siguraduhin

makapagbayad bago ang deadline.

+ Ang mga light motor vehicle (keijjidousha) o 2-wheeled compact car (motor bike
250cc pataas) ay mayroong inspeksyon (shaken). Kakailanganin ang certificate
of tax payment upang makapagpa- inspeksyon (shaken). Ang sertipiko ay
nakalakip kasama ng payment slip at malalagyan lang ito ng selyong tatak
kung fully paid.

L]
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I [Reference] Tungkol sa Motor Vehicle Tax (Discount sa Uri at Environmental

:  performance), Light Motor Vehicle Tax (Environmental performance discount)

« Mas mahal ang tax ng sasakyan na higit sa 660cc engine displacement (Discount
sa Uri at Environmental performance) .

« Para sa Motor Vehicle Tax (Discount sa Uri at Environmental performance)
tumawag sa Car Tax Office (8058-279-3781)
At para sa mga light vehicle (Environmental performance discount), Car
Inspection Station (&058-394-0268) .

.
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National Health Insurance Tax
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B ANno ang National Health Insurance (NHI)?2

* Ang lahat ng naninirahan sa Ono-cho, sanggol man o matatanda (kabilang ang
mga dayuhang nasyonalidad na nananatili sa Japan ng higit sa tatlong buwan)
ay obligadong sumapi sa NHI. (Hindi kasama ang mga taong kasapi sa Social
Insurance/ shakai hoken).

» Kung kasapi at nagkasakit o nasugatan, nakakatulong ang insurance sa medikal
na bayad upang panatag na makapagpagamot.

*
-
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B Tungkol sa Tax ng NHI
» Kung kasapi sa NHI, obligadong bayaran ang tax nito.

* Ang tax ng NHI ay ayon sa kita mula Enero 1 hanggang Disyembre 31 ng
nakaraang taon. Kung maliit ang kita ng nakaraang taon, ang halaga ng tax
ay maaaring mababa/mura lamang.

*
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BPaano magbayad ng NHI Tax

» Kakaltasin kada Abril at Hulyo kung babayaran gamit ang inyong pension. Kung
sa pamamagitan ng direktang debit (koza furekai) o payment slip, ang
payment notice ay darating kada Mayo at Hulyo. (Ang bagong mga kasapi ay
aabisuhan sa susunod na buwan pagkarehistro, agad kumpirmahin kung
natanggap ito.)

» Sa ipapadalang payment notice, may dalawang (2) payment slip sa Mayo
para sa 1st at 2nd term, at walong (8) payment slip sa Hulyo para sa 3rd
hanggang 10t term.

» Sumangguni sa p.1 para sa Kalendaryo ng panahon sa pagbabayad.
Bayaran ito sa mga banko o combini bago ang deadline.

.
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BKapag nawala ang kwalipikasyon ng Social Insurance o sumapi sa Social
Insurance (shakai hoken)

* Mangyaring ipagbigay-alam sa Residents Division ng townhall.

» Kung walang abiso na naalis sa shakai hoken, hindi maaaring isyuhan ng NHI
card at magiging pasanin ang buong medikal na gastos.

» Kapag sumapi na sa shakai hoken ngunit hindi nagbigay ng notipikasyon,
masisingil pa rin sa NHI at pagbabayarin ng tax.

.
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Kung hindi makabayad ng Town Tax bago ang Deadline
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B Kung hindi nabayaran ang tax bago mag-deadline

* Makakatanggap ng liham na nagpapaalala na bayaran ang tax. Maaring
magkaroon ng interes o tubo ang tax.

* Kung hindi nakipag-usap sa Tax Division (Residents Division) kung bakit hindi
nabayaran ang tax (delinquent), maaaring pwersahang kunin ang inyong pag-
aari (suweldo, ipon sa banko, atbp.)

» Kumunsulta kaagad sa Tax Division o Residents Division (p. 11) kapag may rason
kung bakit hindi makabayad ng tax sa nakatakdang deadline. Huwag isa
walang bahala ito.

R .
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B Ano ang Tax Certificate at Tax Payment Certificate
* lfo ay pagpapatunay ng halaga ng tax na nabayaran sa isang tfaon.
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' HESaan makukuha ang Tax Certificate at Tax Payment Certificate
:  « SaResidence Division counter ng Ono Town Hall.
X Araw at Oras: Lunes- Biyernes, 8:30AM- 5:15PM
¥ Ang mga tao na maaaring isyuhan ng Tax Certificate at Tax Payment
Certificate ay ang mga nakarehistro mula Enero 1 bilang residente ng Ono
Town lamang. Kahit na kasalukuyang nakatira sa Ono Town, kung nakarehistro
ng tirahan sa ibang munisipalidad noong Enero 1 ng taon, walang
makukuhang tax certificate sa Ono Town.

BETICHRTEOD

* BODIAEDRUNEEIETREED 2 DOEDZF > TECLIES0,
OFRANERELE (EBN— FOBERIFEIRE)
@IEE300MA (1@BHD)

B ANno ang mga kailangan para ma-isyuhan ng certificate?
» Dalhin ang dalawang (2) sumusunod na item.

@Sariling ID (resident card, driver's license atbp.)

@¥300 cash (per kopya)
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Contact List tungkol sa mga Town Tax

S [SE=NcAv &E5E
Nilalaman Makipag-ugnay sa Telepono

R « BRHRICDINT
Town Tax at Prefectural Tax

BEEEMRICDONT
Property Tax
BEBMBERICDNT
Light Motor Vehicle Tax 3 e
Tax Collection Section
BIRZ DFRITIC DUNT

Pagbayad sa Town Tax
(maliban sa National Health
Insurance)

ERERRERICDOINT
National Health Insurance Tax
ERE
Residents Division

B MDEEAZE(C DU T
Town Tax Certificate
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